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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Transport Orger , _— Ty
T - — =7 4 =

Sender VAT-D-No,
19-DEC-2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIX EISEM

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-23817 EISENACH

Indirizzo del luego di carco (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address,ﬁ Order code
Kﬁh ERF-EC-1162260
Congizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
{ranco dom, franco fabbri
Desratario 1 paria A Oiees. CIEWE™ | DHL FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, I:Ié_dogggato D ren sdug‘analu ERFURT
£ar unclaare
iipsgsi (gt | BET DEN FROSCH-CKERN 7
Dadli Ueewad™ | p-99098 ERFURT
MAGNA FT S.F.A., PLANT MODUGND [Jlidmes Mitwmms) Tal 3+43 361 49 30 40
il Faxi+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGNG EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additiona) transport insurance | Terminat reference
Indirizzo di consegna della merce _ G i
Delivery address L__I = B
Riferimenti de] cliente
Valua  * Valore da assicurare | Customer’s referance
Curency Value for insurance
Mol TR T NWN-F 45369
Terminal di arrivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel.
BARE + 39 /7 86 531EBLL
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso [ordo in kg Valare {can valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's taniff number | Gross weight in kg Velue (with currency}
, FARTS 211. 0
1| PLE |[PBRTS
S
Peso tassabile in kE Totale pese lordo in kE
EX WORKS Payable weight in ka Total gross weight in kg
Din. % amx i = e BEL w D 00 240, Q £il.Q
Richieste particalari / Special consignments
Istnezioni particolari 7 Spacial instructions Allegat] / Enclosures
= r”""
Ritiro dal mittente Consegna al destinataric IMPORTANT ’ Timbro e firma def mitiente
' Collection at sender Deligery to consignee Accurcdl‘u}g fo Clm transport dama[g’as have ta It:e miiled o theI;Jasrtllspulrdt grder {FOD) Stamp ard signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be noti
Data / Date Data / Date V\?ﬁﬁng to thné responsible EVROCONNECT terminal within 7 dayg’ aﬁer@e@@ %TH N E "}' %ﬁ AG E L S.l‘.l.
AN BA
Via dei Cicljymini, snc- 70025 Modugno (BA)
Orario / Time Orario /Time
Firma dell'autista / Driver’s signature Firma del destinatario ,, Nome di chi firma in stampatello L e
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters o
D3 b 1AM R (
T

A ARY
[P .. 4 ff
Troba Io enadiriani FI'IDﬁfﬁhlhl{(“l”:nnn winenalata alla Candiziani Ganarali rﬁ.fr‘acnmiilm\é\\:lhkfgglllxgd?rggra“’]tlta



